
1 Plug the extender into the socket near the main 
device and wait for it to power up until the system 
LED         turns solid on.

2 Pair the extender with the main device using 
Method A or B.

A Press the WPS buttons on the main device and the 
extender, and wait for about 2 minutes until the signal 
LED       lights up.

B Connect your client device to the extender via an 
Ethernet cable or Wi-Fi. 

Flip the page to continue...

1 Stecken Sie den Extender in die Steckdose in der 
Nähe des Hauptgeräts und warten Sie, bis er hochfährt, 
bis die System-LED         dauerhaft leuchtet.

2 Kombinieren Sie den Extender mit dem Hauptgerät 
nach Methode A oder B.

A Drücken Sie die WPS-Tasten am Hauptgerät und am 
Extender, und warten Sie etwa 2 Minuten, bis die 
Signal-LED       aufleuchtet.

B Verbinden Sie Ihr Client-Gerät über ein 
Ethernet-Kabel oder Wi-Fi mit dem Repeater.

Blättern Sie um, um fortzufahren...

1 Branchez l'extenseur dans la prise près de l'appareil 
principal et attendez son démarrage jusqu'à ce que la 
LED système         s'allume de manière fixe.

2 Associez l'extendeur à l'appareil principal en utilisant 
la Méthode A ou B.

A Appuyez sur les boutons WPS du dispositif principal 
et de l'extenseur, et attendez environ 2 minutes jusqu'à 
ce que la LED       de signal s'allume.

B Connectez votre appareil client à l'extenseur via un 
câble Ethernet ou le Wi-Fi.

Tournez la page pour continuer...

1 Conecte el extensor al enchufe cerca del dispositivo 
principal y espere a que se encienda hasta que el LED 
del sistema         permanezca fijo.

2 Empareje el extensor con el dispositivo principal 
mediante el Método A o B.

A Presione los botones WPS del dispositivo principal y 
del extensor, y espere aproximadamente 2 minutos hasta 
que el LED       de señal se encienda.

B Conecte su dispositivo cliente al extensor mediante 
un cable Ethernet o Wi-Fi.

Voltea la página para continuar...

1 Collegare l'estensore alla presa vicino al dispositivo 
principale e attendere l'accensione finché il LED di 
sistema         rimane fisso.

2 Associare l'estensore al dispositivo principale 
utilizzando il Metodo A o B.

A Premere i pulsanti WPS sul dispositivo principale e 
sull'estensore, e attendere circa 2 minuti fino a quando il 
LED       del segnale si illumina.

B Collegare il dispositivo client all'estensore tramite un 
cavo Ethernet o Wi-Fi.

Gira la pagina per continuare...

1 Включете удължителя в контакта близо до 
основното устройство и изчакайте захранването му, 
докато системният LED         свети постоянно.

2 Свържете разширителя с основното устройство 
чрез Метод A или B.

A Натиснете WPS бутоните на основното устройство 
и удължителя, и изчакайте около 2 минути, докато 
сигналният LED       светне.

B Свържете вашето клиентско устройство към 
удължителя чрез Ethernet кабел или Wi-Fi.

Обърнете страницата, за да продължите...

1 Zapojte prodlužovačku do zásuvky u hlavního 
zařízení a počkejte na spuštění, dokud systémová 
LED         nesvítí trvale.

2 Spárujte rozšiřovač s hlavním zařízením pomocí 
Metody A nebo B.

A Stiskněte tlačítka WPS na hlavním zařízení a na 
extenderu a počkejte přibližně 2 minuty, dokud signální 
LED       nesvítí.

B Připojte své klientské zařízení k rozšiřovači pomocí 
kabelu Ethernet nebo Wi-Fi.

Otočte stránku, abyste pokračovali...

1 Tilslut forlængeren i stikkontakten nær 
hovedenheden og vent på, at den tændes, indtil 
system-LED'en         lyser konstant.

2 Par ekstenderen med hovedenheden ved at bruge 
Metode A eller B.

A Tryk på WPS-knapperne på hovedenheden og 
extenderen, og vent i omkring 2 minutter, indtil 
signallampen       tænder.

B Tilslut din klientenhed til signalforstærkeren via en 
Ethernet-kabel eller Wi-Fi.

Vend siden for at fortsætte...

1 Συνδέστε τον επεκτεταστή στην πρίζα κοντά 
στην κύρια συσκευή και περιμένετε την 
ενεργοποίησή του μέχρι να ανάψει μόνιμα η λυχνία 
LED συστήματος           .

2 Συνδέστε τον επεκτατή με την κύρια συσκευή 
χρησιμοποιώντας Μέθοδο Α ή Β.

A Πατήστε τα κουμπιά WPS στην κύρια συσκευή και 
στον επεκτατή, και περιμένετε για περίπου 2 λεπτά 
μέχρι να ανάψει η LED       σήματος.

B Συνδέστε τη συσκευή-πελάτη σας στον 
επεκτεταστή μέσω καλωδίου Ethernet ή Wi-Fi.

Γυρίστε τη σελίδα για να συνεχίσετε...

1 Ühendage ekstender pistikupesaga põhiseadme 
läheduses ja oodake käivitumist, kuni süsteemi 
LED         püsivalt põleb.

2 Seadista laiendija põhiseadmega kasutades 
Meetodit A või B.

A Vajutage põhiseadme ja ekstenderi WPS-nuppe 
ning oodake umbes 2 minutit, kuni signaali LED       
süttib.

B Ühendage oma kliendiseade laiendiga kaudu 
Ethernet-kaabel või Wi-Fi.

Lehte keerates jätkate...

         

1 Kytke laajennin pistorasiaan pähelaitteen lähellä 
ja odota sen käynnistymistä, kunnes järjestelmän 
LED         palaa vakaana.

2 Yhdistä laajennin pähelaitteeseen käyttämällä 
Menetelmää A tai B.

A Paina päälaitteen ja laajentimen WPS-painikkeita ja 
odota noin 2 minuuttia, kunnes signaalin LED       
syttyy.

B Yhdistä asiakaslaitteesi laajentimeen 
Ethernet-kaapelin tai Wi-Fi:n välityksellä.

Käännä sivu jatkaaksesi...

1 Uključite produžetak u utičnicu blizu glavnog uređaja 
i pričekajte pokretanje dok LED sustava         ne svijetli 
stalno.

2 Uparite ekstender s glavnim uređajem koristeći 
Metodu A ili B.

A Pritisnite WPS tipke na glavnom uređaju i ekstenderu, 
i pričekajte oko 2 minute dok se signalna LED       ne 
upali.

B Spojite svoj klijentski uređaj na produživač putem 
Ethernet kabela ili Wi-Fi-ja.

Okrenite stranicu da biste nastavili...

1 Dughassa a kiterjesztőt a fő eszköz közelében lévő 
aljzatba, és várja meg az bekapcsolását, amíg a 
rendszer LED         folyamatosan nem világít.

2 Párosítsa a kiterjesztőt a fő eszközzel az A vagy B 
módszer segítségével.

A Nyomja meg a WPS gombokat a főeszközön és a 
kiterjesztőn, és várjon körülbelül 2 percet, amíg a jelző 
LED       kigyullad.

B Csatlakoztassa ügyfél eszközét a kiterjesztőhöz 
Ethernet kábellel vagy Wi-Fi-n keresztül.

Lapozzon tovább...

1 Кеңейткішті негізгі құрылғы маңындағы 
розеткаға қосыңыз және жүйелік LED            
тұрақты жанатынша күтіңіз.

2 Кеңейткішті басты құрылғымен A немесе B әдісі 
арқылы жұптаңыз.

A Негізгі құрылғыдағы және кеңейткіштегі WPS 
түймелерін басыңыз және сигнал LED       жанып 
шыққанша шамамен 2 минут күтіңіз.

B Клиент құрылғыңызды кеңейткішке Ethernet 
кабелі арқылы немесе Wi-Fi арқылы қосыңыз.

Жалғастыру үшін бетті бұрыңыз...

1 Prijunkite pratęsiklą prie lizdo šalia pagrindinio 
įrenginio ir palaukite, kol jis įsijungs, kol sistemos 
LED         nuolat šviečia.

2 Suporuokite plečiamąjį įrenginį su pagrindiniu 
įrenginiu naudodami A arba B metodą.

A Nuspauskite WPS mygtukus pagrindiniame 
įrenginyje ir pleideryje ir palaukite apie 2 minutes, kol 
signalo LED       užsidegs.

B Prie plėtiklio prijunkite savo kliento įrenginį per 
Ethernet laidą arba Wi-Fi.

Apverskite puslapį, kad tęstumėte...

1 Ievietojiet pagarinātāju ligzdā pie galvenās ierīces un 
gaidiet ieslēgšanos, līdz sistēmas LED         deg 
pastāvīgi.

2 Sapārojiet paplašinātāju ar galveno ierīci, izmantojot 
A vai B metodi.

A Nospiediet WPS pogas galvenajā ierīcē un 
pagarinātājā un gaidiet apmēram 2 minūtes, līdz signāla 
LED       iedegas.

B Savu klienta ierīci pievienojiet paplašinātājam, 
izmantojot Ethernet kabeli vai Wi-Fi.

Apmainiet lapu, lai turpinātu...

1 Steek de extender in het stopcontact bij het 
hoofdapparaat en wacht tot deze opstart, totdat de 
systeem-LED         constant brandt.

2 Koppel de extender aan het hoofdapparaat via 
Methode A of B.

A Druk op de WPS-knoppen op het hoofdapparaat en 
de extender, en wacht ongeveer 2 minuten tot de 
signaal-LED       oplicht.

B Verbind uw clientapparaat met de extender via een 
Ethernet-kabel of Wi-Fi.

Sla de pagina om om door te gaan...

1 Sett ekstenderen i stikkontakten nær hovedenheten 
og vent på oppstart til system-LED-en         lyser 
kontinuerlig.

2 Par utvidderen med hovedenheten ved å bruke 
Metode A eller B.

A Trykk på WPS-knappene på hovedenheten og 
extenderen, og vent i omtrent 2 minutter til signal-LED       
lyser opp.

B Koble klientenheten din til ekstenderen via en 
Ethernet-kabel eller Wi-Fi.

Snu siden for å fortsette...

1 Podłącz rozszerzenie do gniazdka w pobliżu 
urządzenia głównego i poczekaj na uruchomienie, aż 
dioda LED systemu         zaświeci się ciągłym 
światłem.

2 Sparuj rozszerzenie z urządzeniem głównym za 
pomocą Metody A lub B.

A Naciśnij przyciski WPS na urządzeniu głównym i 
przedłużaczu i poczekaj około 2 minut, aż zapali się 
dioda LED       sygnału.

B Podłącz urządzenie klienckie do przedłużacza za 
pomocą kabla Ethernet lub Wi-Fi.

Przewróć stronę, aby kontynuować...

1 Ligue o extensor à tomada perto do dispositivo 
principal e aguarde a inicialização até o LED do 
sistema         acender continuamente.

2 Emparelhe o extensor com o dispositivo principal 
usando o Método A ou B.

A Pressione os botões WPS no dispositivo principal e 
no extensor, e aguarde cerca de 2 minutos até que o 
LED       de sinal acenda.

B Conecte o seu dispositivo cliente ao extensor 
através de um cabo Ethernet ou Wi-Fi.

Vire a página para continuar...

1 Conectați extensorul la priza din apropierea 
dispozitivului principal și așteptați pornirea până 
când LED-ul de sistem         se aprinde fix.

2 Asociați extenderul cu dispozitivul principal 
folosind Metoda A sau B.

A Apăsați butoanele WPS pe dispozitivul principal și 
pe extensor, și așteptați aproximativ 2 minute până 
când LED       de semnal se aprinde.

B Conectați-vă dispozitivul client la extensor prin 
cablu Ethernet sau Wi-Fi.

Întoarce pagina pentru a continua...

1 Подключите усилитель к розетке недалеко от 
основного устройства и дождитесь, когда будет 
непрерывно гореть индикатор          .        

2 Подключите усилитель к основному устройству 
способом A или B.

A Нажмите кнопки WPS на основном устройстве и 
расширителе и подождите около 2 минут, пока не 
загорится сигнальный светодиод      .

B Подключите клиентское устройство к усилителю 
с помощью кабеля Ethernet или по Wi-Fi.

Продолжение на обороте.

1 Zapojte predlžovačku do zásuvky pri hlavnom 
zariadení a počkajte na spustenie, kým systémová 
LED         nesvieti trvalo.

2 Sparujte rozšírenie s hlavným zariadením pomocou 
Metódy A alebo B.

A Stlačte WPS tlačidlá na hlavnom zariadení a 
extenderi a čakajte približne 2 minúty, kým sa rozsvieti 
signálová LED      .

B Pripojte svoje klientske zariadenie k rozšíreniu 
signálu pomocou káblu Ethernet alebo Wi-Fi.

Otočte stranu, aby ste pokračovali...

1 Priključite podaljšek v vtičnico blizu glavne naprave 
in počakajte na zagon, dokler sistem LED         ne sveti 
stalno.

2 Povežite razširitveno napravo z glavno napravo z 
Metodo A ali B.

A Pritisnite WPS gumbe na glavni napravi in 
podaljševalniku ter počakajte približno 2 minuti, da se 
prižge signalna LED      .

B Povežite svojo odjemalsko napravo z razširitveno 
enoto prek Ethernet kabla ali Wi-Fi-ja.

Obrnite stran, da nadaljujete...

1 Укључите продужни у утичницу близу главног 
уређаја и сачекајте покретање док систем ЛЕД            
не светли стално.

2 Упарите екстендер са главним уређајем 
користећи Метод A или B.

A Притисните WPS дугмад на главном уређају и 
екстендеру и сачекајте око 2 минута док се сигнална 
LED       не упали.

B Повежите свој клијентски уређај са екстендером 
преко Ethernet кабла или Wi-Fi-а.

Преокрените страницу да бисте наставили...

1 Sätt in extenderen i uttaget nära huvudenheten och 
vänta på uppstart tills system-LED:n          lyser stadigt.

2 Para extendern med huvudenheten med Metod A 
eller B.

A Tryck på WPS-knapparna på huvudenheten och 
extendern, och vänta ungefär 2 minuter tills signal-LED       
tänds.

B Anslut din klientenhet till extendern via en 
Ethernet-kabel eller Wi-Fi.

Vänd blad för att fortsätta...

1 Uzantıyı ana cihaz yakınındaki prize takın ve sistem 
LED'i         sürekli yanana kadar açılmasını bekleyin.

2 Genişleticiyi ana cihaz ile A veya B Yöntemi'ni 
kullanarak eşleştirin.

A Ana cihaz ve uzatıcı üzerindeki WPS düğmelerine 
basın ve sinyal LED       yanana kadar yaklaşık 2 dakika 
bekleyin.

B İstemci cihazınızı genişleticiye bir Ethernet kablosu 
veya Wi-Fi üzerinden bağlayın.

Devam etmek için sayfayı çevirin...

1 Підключіть розширювач до розетки біля 
основного пристрою та зачекайте на запуск, доки 
системний світлодіод         не горить постійно.

2 З'єднайте розширювач з основним пристроєм за 
допомогою Методу A або B.

A Натисніть кнопки WPS на основному пристрої та 
розширювачі та зачекайте приблизно 2 хвилини, 
доки не загориться сигнальний світлодіод      .

B Під'єднайте свій клієнтський пристрій до 
розширювача через Ethernet-кабель або Wi-Fi.

Перегорніть сторінку, щоб продовжити...

 1 قم بتوصيل الموسع في المقبس القريب من الجهاز الرئي�� وانتظر
تشغيله حتى ي��ء مؤ�� النظام            ثابتًا.

.B أو A د الموسع بالجهاز الرئي�� باستخدام الطريقة 2 زوَِّ

 A اضغط على أزرار WPS على الجهاز الرئي�� والموسط، وانتظر لمدة
دقيقتين حتى ي��ء مؤ�� ا��شارة      .

 B قم بتوصيل جهاز العميل الخاص بك بالموسع عبر كابل Ethernet أو
.Wi-Fi 

...اقلب الصفحة للمتابعة

         

1 メインデバイス付近のコンセントに延長器を差し込み、システム

LED         が点灯し続けるまで起動を待機してください。

2 拡張機をメインデバイスとMethod A または B でペアリングします。

A 親機と中継機の WPS ボタンを押し、信号LED       が点灯するま
で約2分待ちます。

B クライアントデバイスをイーサネットケーブルまたは Wi-Fi で中継
機に接続します。

続けるにはページをめくってください...

1 메인 기기 근처 콘센트에 익스텐더를 꽂고 시스템 LED          
가 계속 켜질 때까지 전원 켜짐을 기다리세요.

2 메인 장치와 익스텐더를 Method A 또는 B로 페어링하십시오.

A 메인 장치와 확장기의 WPS 버튼을 누르고, 신호 LED      가 
켜질 때까지 약 2분 동안 기다리십시오.

B 클라이언트 장치를 이더넷 케이블 또는 Wi-Fi로 확장기에 
연결하세요.

계속하려면 페이지를 넘기세요...

1 Tancapkan extender ke stopkontak di dekat 
perangkat utama dan tunggu hingga menyala sampai 
LED sistem         menyala tetap.

2 Pasangkan extender dengan perangkat utama 
menggunakan Metode A atau B.

A Tekan tombol WPS pada perangkat utama dan 
extender, dan tunggu sekitar 2 menit hingga LED       
sinyal menyala.

B Hubungkan perangkat klien Anda ke extender melalui 
kabel Ethernet atau Wi-Fi.

Balik halaman untuk melanjutkan...

1 ต่อเอ็กซ์เทนเดอร์เข้ากับเต้ารับใกล้อุปกรณ์หลัก และรอจนกว่าจะเปิด
เครื่องจนกว่า LED ระบบ         จะติดค้าง

2 จับคู่ตัวขยายกับอุปกรณ์หลักโดยใช้วิธ ีA หรือ B

A กดปุ่ม WPS บนอุปกรณ์หลักและตัวขยายสัญญาณ และรอประมาณ 2 
นาทีจนกว่า LED       สัญญาณจะสว่างขึ้น

B เชื่อมต่ออุปกรณ์ไคลเอนต์ของคุณเข้ากับตัวขยายสัญญาณผ่านทางสาย
อีเธอร์เน็ตหรือ Wi-Fi

พลิกหน้าเพื่อดำเนินการต่อ...

1 Cắm bộ mở rộng vào ổ cắm gần thiết bị chính và chờ 
nó khởi động cho đến khi đèn LED hệ thống         sáng 
liên tục.

2 Ghép nối bộ mở rộng với thiết bị chính bằng Phương 
pháp A hoặc B.

A Nhấn nút WPS trên thiết bị chính và bộ mở rộng, và 
chờ khoảng 2 phút cho đến khi đèn LED       tín hiệu sáng 
lên.

B Kết nối thiết bị máy khách của bạn với bộ mở rộng qua 
cáp Ethernet hoặc Wi-Fi.

Lật trang để tiếp tục...

1 將擴展器插入主裝置附近的插座，等待其啟動直至系統 
LED         持續亮起。

2 使用方法A或B將擴展器與主裝置配對。

A 按下主裝置和擴展器上的WPS按鈕，等待約2分鐘，直到
信號LED      燈亮起。

B 透過乙太網路線或 Wi-Fi 將您的用戶端裝置連接到擴展
器。

翻頁繼續...

English Deutsch Français Español Italiano Български Čeština

Dansk Ελληνικά Eesti Suomi Hrvatski Magyar Қазақша

Lietuvių kalba Latviski Nederlands Norsk Polski Português Română

Русский Slovenčina Slovenščina Srpski Svenska Türkçe Україна

اللغة العربية 日本語 한국어 Indonesia ภาษาไทย Tiếng Việt 中文 (繁體)
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Cudy-Extender

1. English
Cudy hereby declares that this device complies with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 
2014/53/EU, Directive 2011/65/EU, Directive (EU)2015/863, Directive 2009/125/EC, 
Regulation (EU)2023/826.
The original EU Declaration of Conformity is available at http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch
Cudy erklärt hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, 
Richtlinie 2014/53/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie (EU)2015/863, Richtlinie 
2009/125/EG, Verordnung (EU)2023/826.
Die ursprüngliche EU-Konformitätserklärung findet sich unter http://www.cudy.com/ce.

3. Italiano
Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e 
alle altre disposizioni pertinenti delle Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, 
Direttiva 2014/53/UE, Direttiva 2011/65/UE, Direttiva (UE)2015/863, Direttiva 
2009/125/CE, Regolamento (UE)2023/826.
La dichiarazione originale di conformità UE è disponibile all’indirizzo 
http://www.cudy.com/ce.

4. Français
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles 
et autres dispositions pertinentes des Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, 
Directive 2014/53/UE, Directive 2011/65/UE, Directive (UE)2015/863, Directive 
2009/125/CE, Règlement (UE)2023/826.
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur http://www.cudy.com/ce.

5. Türkçe
Cudy, bu cihazın aşağıdaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili hükümlerine 
uygun olduğunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 2014/35/AB Direktifi, 2014/53/AB 
Direktifi, 2011/65/AB Direktifi, (AB)2015/863 Direktifi, 2009/125/AT Direktifi, Tüzük 
(AB)2023/826 . 
Orijinal AB Uygunluk Beyanı belgesi şu adreste bulunabilir http://www.cudy.com/ce.   

6. Español 
Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales 
y otras disposiciones pertinentes de las Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, 
Directiva 2014/53/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863, Directiva 
2009/125/EC, Reglamento (UE) 2023/826.
La declaración original de conformidad de la UE está disponible en 
http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands
Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere 
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 
2014/53/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn (EU)2015/863, Richtlijn 2009/125/EG, 
Verordening (EU)2023/826.
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
http://www.cudy.com/ce.

8. Português
A Cudy declara por meio desta que este dispositivo está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 
2014/35/UE, Diretiva 2014/53/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863, Diretiva 
2009/125/CE, Regulamento (UE)2023/826.
A declaração original de conformidade da UE está disponível em 
http://www.cudy.com/ce.

9. Dansk
Cudy erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav 
og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 
2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, 
Forordning (EU)2023/826.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæring kan findes på 
http://www.cudy.com/ce.

10. Suomi
Cudy todistaa tällä, että tämä laite täyttää Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi 2014/35/EU, 
Direktiivi 2014/53/EU, Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi (EU)2015/863, Direktiivi 
2009/125/EY, Asetus (EU)2023/826 oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat 
määräykset.
Alkuperäinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa 
http://www.cudy.com/ce.

11. Norsk
Cudy erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene 
og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 
2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Forskrift 
(EU)2023/826.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen finnes på http://www.cudy.com/ce.

12. Svenska
Cudy förklarar härmed att denna produkt uppfyller de grundläggande kraven och andra 
relevanta bestämmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 
2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, 
Förordning (EU)2023/826.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
http://www.cudy.com/ce.

13. Ελληνικά
Η Cudy δηλώνει με την παρούσα ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τις βασικές 
απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των Οδηγία 2014/30/EE, Οδηγία 2014/35/EE, 
Οδηγία 2014/53/EE, Οδηγία 2011/65/ EE, Οδηγία (EE)2015/863, Οδηγία 2009/125/EK, 
Κανονισμός (ΕΕ)2023/826.
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στη διεύθυνση http://www.cudy.com/ce.

14. Polski
Firma Cudy niniejszym oświadcza, że to urządzenie spełnia zasadnicze wymagania i 
inne stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa 2014/35/UE, 
Dyrektywa 2014/53/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa (UE)2015/863, Dyrektywa 
2009/125/WE, Rozporządzenie (UE)2023/826.
Oryginalna deklaracja zgodności UE znajduje się pod adresem http://www.cudy.com/ce.

15. Čeština
Společnost Cudy tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další 
příslušná ustanovení Směrnice 2014/30/EU, Směrnice 2014/35/EU, Směrnice 
2014/53/EU, Směrnice 2011/65/EU, Směrnice (EU)2015/863, Směrnice 2009/125/ES, 
Nařízení (EU)2023/826.
Původní prohlášení o shodě EU je k dispozici na http://www.cudy.com/ce.

16. Slovenčina
Spoločnosť Cudy týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a 
ďalšie príslušné ustanovenia smernice 2014/30/EÚ, smernice 2014/35/EÚ, smernice 
2014/53/EÚ, smernice 2011/65/EÚ, smernice (EÚ)2015/863, smernice 2009/125/ES, 
Nariadenie (EÚ)2023/826.
Pôvodné vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar
A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/30/EU Irányelv, 
2014/35/EU Irányelv, 2014/53/EU Irányelv, 2011/65/EU Irányelv, (EU)2015/863 Irányelv, 

2009/125/EK Irányelv, Rendelet (EU)2023/826 alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat itt érhető el http://www.cudy.com/ce.
18. Română
Cudy declară prin prezenta că acest dispozitiv este conform cu cerințele esențiale și 
alte prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 
2014/53/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863, Directiva 2009/125/CE, 
Regulamentul (UE)2023/826.
Declarația originală de conformitate UE este disponibilă la http://www.cudy.com/ce.

19. Български
Cudy декларира с настоящото, че това устройство отговаря на основните 
изисквания и другите приложими разпоредби на Директива 2014/30/EC, 
Директива 2014/35/EC, Директива 2014/53/EC, Директива 2011/65/EC, Директива 
(EC)2015/863, Директива 2009/125/EO, Регламент (ЕС)2023/826.
Оригиналната декларация за съответствие на ЕС е достъпна на 
http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuvių kalba
Cudy šiuo pareiškia, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas svarbias 
Direktyvą 2014/30/ES, Direktyvą 2014/35/ES, Direktyvą 2014/53/ES, Direktyvą 
2011/65/ES, Direktyvą (ES)2015/863, Direktyvą 2009/125/EB, Reglamentas 
(ES)2023/826 nuostatas.
Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. Українська
Cudy цим заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим 
відповідним положенням Директива 2014/30/EU, Директива 2014/35/EU, 
Директива 2014/53/EU, Директива 2011/65/EU, Директива (EU)2015/863, Директива 
2009/125/EC, Регламент (EU)2023/826.

Оригінальна декларація відповідності ЄС доступна за адресою 
http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski
Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim 
odredbama Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, 
Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863, Direktiva 2009/125/EZ, Uredba 
(EU)2023/826.
Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.

23. Slovenščina
Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi 
relevantnimi določili Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, 
Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863, Direktiva 2009/125/ES, Uredba 
(EU)2023/826.
Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski
Cudy ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīva 2014/53/ES, Direktīva 
2014/30/ES,Direktīva 2014/35/ES, Direktīva 2011/65/ES, Direktīva (ES)2015/863, 
Direktīva 2009/125/EC, Regula (ES)2023/826 būtiskajām prasībām un citiem 
atbilstošiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti
Cudy kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2014/30/EL, direktiiv 
2014/35/EL, direktiiv 2014/53/EL, direktiiv 2011/65/EL, direktiiv (EL)2015/863, direktiiv 
2009/125/EÜ, määrus (EL) 2023/826 põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil http://www.cudy.com/ce.
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GNU General Public License Notice
The software code in this product was created by third parties and is licensed under the GNU 
General Public License ("GPL"). If applicable, Cudy ("Cudy" in this context refers to the Cudy 
entity offering respective software for download or being in charge of the distribution of 
products that contain respective code) makes the corresponding GPL source code available 
upon request via the official website, either independently or with the assistance of third 
parties (such as Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.).
For GPL-related questions, email support@cudy.com. In addition, Cudy offers a 
GPL-Code-Centre under https://www.cudy.com/gplcodecenterdownload where users can get 
the GPL source codes used in Cudy products for free. Please note, that the GPL-Code-Centre is 
only provided as a courtesy to Cudy's customers but may neither offer a full set of source 
codes used in all products nor always provide the latest or actual version of such source codes.
The GPL code used in this product is subject to the copyrights of one or more authors and is 
supplied WITHOUT ANY WARRANTY.
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Mesh Wi-Fi Ranger Extender
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EU declaration of conformity
According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 
2012/19 / EU), this product must not be disposed of as normal household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public collection 
point for recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will 

help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more 
information, please contact your local authority or the nearest collection point. Improper 
disposal of this type of waste may result in penalties according to national regulations.

Product Appearance

Default SSID: Cudy-Extender



3 Connect your client device to the extended Wi-Fi 
and access the Internet. 

Note: 

1.Generally, the extended Wi-Fi SSID will be ****-EXT2G/EXT5G; 
while, it will be ****-2.4G/5G  which is the same as the main 
device if a Cudy Mesh device is paired via WPS button or you 
have cloned the main device's SSID.

2.Password will be the same as the main device anyway.

4 Relocate the extender between the Wi-Fi coverage 
area and the area where you want to expand the Wi-Fi 
signal.

3 Verbinden Sie Ihr Client-Gerät mit dem erweiterten 
Wi-Fi und greifen Sie auf das Internet zu.

Hinweis:

1.Generell lautet die SSID des erweiterten Wi-Fi 
****-EXT2G/EXT5G; jedoch wird sie ****-2.4G/5G lauten 
(identisch zum Hauptgerät), wenn ein Cudy Mesh-Gerät per 
WPS-Taste gekoppelt oder die SSID des Hauptgeräts geklont 
wurde.

2.Das Passwort ist in jedem Fall identisch zum Hauptgerät.

4 Positionieren Sie den Extender zwischen dem 
Wi-Fi-Abdeckungsbereich und dem Bereich, in dem Sie 
das Wi-Fi-Signal erweitern möchten.

3 Connectez votre appareil client au Wi-Fi étendu et 
accédez à Internet.

Remarque :

1.Généralement, le SSID du Wi-Fi étendu sera 
****-EXT2G/EXT5G ; mais il sera ****-2.4G/5G (identique à 
l'appareil principal) si un appareil Cudy Mesh est jumelé via le 
bouton WPS ou si vous avez cloné le SSID de l'appareil principal.

2.Le mot de passe sera toujours identique à celui de l'appareil 
principal.

4 Placez l'extenseur entre la zone de couverture Wi-Fi 
et la zone où vous souhaitez étendre le signal Wi-Fi.

3 Conecte su dispositivo cliente al Wi-Fi extendido y 
acceda a Internet.

Nota:

1. Generalmente, el SSID del Wi-Fi extendido será 
****-EXT2G/EXT5G; pero será ****-2.4G/5G (igual al dispositivo 
principal) si un dispositivo Cudy Mesh se empareja mediante el 
botón WPS o si ha clonado el SSID del dispositivo principal.

2. La contraseña será siempre la misma que la del dispositivo 
principal.

4 Coloque el extensor entre el área de cobertura Wi-Fi 
y la zona donde desea amplificar la señal Wi-Fi.

3 Collega il tuo dispositivo client al Wi-Fi esteso e 
accedi a Internet.

Nota:

1.Generalmente, il SSID del Wi-Fi esteso sarà ****-EXT2G/EXT5G; 
ma sarà ****-2.4G/5G (uguale al dispositivo principale) se un 
dispositivo Cudy Mesh è associato tramite il pulsante WPS o se è 
stato clonato il SSID del dispositivo principale.

2.La password sarà comunque la stessa del dispositivo principale.

4 Posizionare l'estensore tra l'area di copertura Wi-Fi 
e la zona in cui si desidera estendere il segnale Wi-Fi.

3 Свържете клиентското си устройство с 
разширената Wi-Fi мрежа и достъп до интернет.

Забележка:

1.Обикновено SSID на разширената Wi-Fi ще бъде 
****-EXT2G/EXT5G; но ще бъде ****-2.4G/5G (същото като 
основното устройство), ако Cudy Mesh устройство е сдвоено 
чрез WPS бутон или сте клонирали SSID на основното 
устройство.

2.Паролата във всеки случай ще бъде същата като на 
основното устройство.

4 Преместете удължителя между зоната на 
покритие на Wi-Fi и зоната, където искате да 
разширите Wi-Fi сигнала.

3 Připojte své klientské zařízení k rozšířené Wi-Fi 
a získejte přístup k internetu.

Poznámka:

1.Rozšířené Wi-Fi SSID je obvykle ****-EXT2G/EXT5G; ale 
bude ****-2.4G/5G (shodné s hlavním zařízením), pokud je 
Cudy Mesh zařízení spárováno přes tlačítko WPS nebo jste 
naklonovali SSID hlavního zařízení.

2.Heslo bude vždy stejné jako u hlavního zařízení.

4 Umístěte rozšiřovač mezi oblast pokrytí Wi-Fi a 
oblast, kam chcete rozšířit Wi-Fi signál.

3 Forbind din klientenhed til det udvidede Wi-Fi og får 
adgang til internettet.

Bemærk:

1.Normalt vil det udvidede Wi-Fi SSID være ****-EXT2G/EXT5G; 
men det vil være ****-2.4G/5G (samme som hovedenheden), hvis 
et Cudy Mesh-enhed parres via WPS-knap eller du har klonet 
hovedenhedens SSID.

2.Adgangskoden vil i alle tilfælde være den samme som 
hovedenhedens.

4 Placer signalforstærkeren mellem 
Wi-Fi-dækningsområdet og det område, hvor du vil 
udvide Wi-Fi-signalet.

3 Συνδέστε τη συσκευή-πελάτη σας στο 
επεκτεταμένο Wi-Fi και αποκτήστε πρόσβαση στο 
∆ιαδίκτυο.

Σημείωση:

1.Γενικά, το SSID του επεκτεταμένου Wi-Fi θα είναι 
****-EXT2G/EXT5G· ωστόσο, θα είναι ****-2.4G/5G (ίδιο με την 
κύρια συσκευή) εάν μια συσκευή Cudy Mesh συζευχθεί μέσω 
κουμπιού WPS ή έχετε κλωνοποιήσει το SSID της κύριας 
συσκευής.

2.Ο κωδικός πρόσβασης θα είναι πάντα ίδιος με αυτόν της κύριας 
συσκευής.

4 Τοποθετήστε τον επεκτεταστή ανάμεσα στην 
περιοχή κάλυψης Wi-Fi και την περιοχή όπου θέλετε 
να επεκτείνετε το σήμα Wi-Fi.

3 Ühendage kliendiseade laiendatud Wi-Fi-ga ja 
pääsege internetti.

Märkus:

1.Laiendatud Wi-Fi SSID on tavaliselt ****-EXT2G/EXT5G; kuid on 
****-2.4G/5G (sama mis põhiseadmel), kui Cudy Mesh seade on 
paaris WPS-nupuga või olete klooninud põhiseadme SSID.

2.Parool on igal juhul sama mis põhiseadmel.

4 Paigutage laiendaja Wi-Fi katvusalasse ja piirkonda, 
kuhu soovite Wi-Fi signaali laiendada.

3 Yhdistä asiakaslaite laajennettuun Wi-Fiin ja käytä 
internettiä.

Huomio:

1.Laajennetun Wi-Fi:n SSID on yleensä ****-EXT2G/EXT5G; mutta 
se on ****-2.4G/5G (sama kuin päälaitteella), jos Cudy Mesh -laite 
on yhdistetty WPS-painikkeella tai olet kloonannut päälaitteen 
SSID:n.

2.Salasana on joka tapauksessa sama kuin päälaitteella.

4 Sijoita laajennin Wi-Fi-kattavuusalueen ja sen 
alueen väliin, jonne haluat laajentaa Wi-Fi-signaalia.

3 Spojite svoj klijentski uređaj na proširenu Wi-Fi 
mrežu i pristupite internetu.

Napomena:

1.Prošireni Wi-Fi SSID obično je ****-EXT2G/EXT5G; ali bit će 
****-2.4G/5G (isti kao na glavnom uređaju) ako je Cudy Mesh 
uređaj uparen preko WPS tipke ili ste klonirali SSID glavnog 
uređaja.

2.Lozinka će u svakom slučaju biti ista kao na glavnom uređaju.

4 Postavite produživač između područja Wi-Fi 
pokrivenosti i područja gdje želite proširiti Wi-Fi signal.

3 Csatlakoztassa ügyfél eszközét a kiterjesztett Wi-Fi 
hálózathoz és nyissa meg az internetet.

Megjegyzés:

1.A kiterjesztett Wi-Fi SSID általában ****-EXT2G/EXT5G; de 
****-2.4G/5G lesz (megegyezik a fő eszközzel), ha egy Cudy 
Mesh eszközt WPS gombbal párosítottak, vagy a fő eszköz 
SSID-jét klónozták.

2.A jelszó mindenképpen megegyezik a fő eszközével.

4 Helyezze a kiterjesztőt a Wi-Fi lefedettségi terület 
és a kívánt Wi-Fi-jel bővítési terület között.

3 Клиенттік құрылғыңызды кеңейтілген Wi-Fi-ге 
қосып, Интернетке шығыңыз.

Ескерту:

1.Кеңейтілген Wi-Fi SSID әдетте ****-EXT2G/EXT5G болады; 
ал негізгі құрылғымен бірдей ****-2.4G/5G болады, егер 
Cudy Mesh құрылғысы WPS батырмасы арқылы жұпталса 
немесе сіз негізгі құрылғының SSID клондаған болсаңыз.

2.Құпия сөз кез келген жағдайда негізгі құрылғымен бірдей 
болады.

4 Кеңейткішті Wi-Fi қамту аймағы мен Wi-Fi 
сигналын кеңейткіңіз келетін аймақтың арасына 
орналастырыңыз.

3 Prijunkite savo kliento įrenginį prie išplėstinio Wi-Fi 
ir pasiekite internetą.

Pastaba:

1.Išplėstinio Wi-Fi SSID paprastai bus ****-EXT2G/EXT5G; tačiau 
bus ****-2.4G/5G (toks pat kaip pagrindiniame įrenginyje), jei 
Cudy Mesh įrenginys suporuotas per WPS mygtuką arba 
klonuojate pagrindinio įrenginio SSID.

2.Slaptažodis bet kuriuo atveju bus toks pat kaip pagrindiniame 
įrenginyje.

4 Perkelkite signalo stiprintuvą tarp Wi-Fi ryšio zonos 
ir zonos, kurioje norite išplėsti Wi-Fi signalą.

3 Savienojiet klienta ierīci ar paplašināto Wi-Fi un 
piekļūstiet internetam.

Piezīme:

1.Paplašinātā Wi-Fi SSID parasti ir ****-EXT2G/EXT5G; bet tas būs 
****-2.4G/5G (tāds pats kā galvenajā ierīcē), ja Cudy Mesh ierīce 
ir pārīta, izmantojot WPS pogu, vai esat klonējis galvenās ierīces 
SSID.

2.Parole jebkurā gadījumā būs tāda pati kā galvenajā ierīcē.

4 Pārvietojiet paplašinātāju starp Wi-Fi pārklājuma 
zonu un zonu, kur vēlaties paplašināt Wi-Fi signālu.

3 Verbind uw clientapparaat met het uitgebreide Wi-Fi 
en ga naar internet.

Opmerking:

1.Het SSID van het uitgebreide Wi-Fi is doorgaans 
****-EXT2G/EXT5G; maar wordt ****-2.4G/5G (gelijk aan 
hoofdapparaat) als een Cudy Mesh-apparaat via WPS-knop is 
gekoppeld of u het SSID van het hoofdapparaat heeft gekloond.

2.Het wachtwoord is in elk geval hetzelfde als op het 
hoofdapparaat.

4 Plaats de extender tussen het Wi-Fi-dekkinggebied 
en het gebied waar u het Wi-Fi-signaal wilt uitbreiden.

3  Koble klientenheten din til det utvidede 
Wi-Fi-nettet og få tilgang til internett.

Merk:

1.Utvidet Wi-Fi SSID er vanligvis ****-EXT2G/EXT5G; men blir 
****-2.4G/5G (samme som hovedenheten) hvis en Cudy 
Mesh-enhet kobles via WPS-knapp eller du har klonet 
hovedenhetens SSID.

2.Passordet vil uansett være det samme som på hovedenheten.

4 Plasser ekstenderen mellom 
Wi-Fi-dekningsområdet og området der du vil utvide 
Wi-Fi-signalet.

3 Podłącz urządzenie klienckie do rozszerzonej sieci 
Wi-Fi i uzyskaj dostęp do internetu.

Uwaga:

1.Rozszerzony SSID Wi-Fi to zwykle ****-EXT2G/EXT5G; ale 
będzie ****-2.4G/5G (taki sam jak na urządzeniu głównym), jeśli 
urządzenie Cudy Mesh jest sparowane przyciskiem WPS lub 
sklonowano SSID urządzenia głównego.

2.Hasło w każdym przypadku będzie takie samo jak na urządzeniu 
głównym.

4 Umieść rozszerzacz między zasięgiem Wi-Fi a 
obszarem, gdzie chcesz wzmocnić sygnał Wi-Fi.

3 Conecte seu dispositivo cliente ao Wi-Fi estendido e 
acesse a Internet.

Nota:

1.Geralmente, o SSID do Wi-Fi estendido será ****-EXT2G/EXT5G; 
mas será ****-2.4G/5G (igual ao dispositivo principal) se um 
dispositivo Cudy Mesh for emparelhado por botão WPS ou se 
você clonou o SSID do dispositivo principal.

2.A senha será sempre a mesma do dispositivo principal.

4 Posicione o extensor entre a área de cobertura 
Wi-Fi e a área onde deseja expandir o sinal Wi-Fi.

3 Conectați-vă dispozitivul client la Wi-Fi-ul extins 
și accesați internetul.

Notă:

1.SSID-ul Wi-Fi extins este de obicei ****-EXT2G/EXT5G; dar va 
fi ****-2.4G/5G (la fel ca dispozitivul principal) dacă un 
dispozitiv Cudy Mesh este asociat prin buton WPS sau ați clonat 
SSID-ul dispozitivului principal.

2.Parola va fi oricum aceeași cu cea a dispozitivului principal.

4 Repozitionați extensorul între zona de acoperire 
Wi-Fi și zona în care doriți să extindeți semnalul 
Wi-Fi.

3 Подключите клиентское устройство к 
расширенной сети Wi-Fi и попробуйте выйти в 
интернет.

Примечание.
— В большинстве случаев имя (SSID) расширенной сети Wi-Fi 
будет в следующем формате: ****-EXT2G/EXT5G; если же 
подключение Mesh-устройства Cudy выполнялось нажатием 
кнопки WPS или вы клонировали имя сети (SSID) основного 
устройства, то имя расширенной сети будет в формате: 
****-****.

— Пароль расширенной сети будет таким же, как и пароль 
основной сети.

4 Разместите усилитель примерно посередине 
между зоной покрытия основной сети Wi-Fi и зоной, 
где нужно создать расширенную сеть Wi-Fi.

3 Pripojte svoje klientske zariadenie k rozšírenému 
Wi-Fi a získajte prístup na internet.

Poznámka:

1.Rozšírené Wi-Fi SSID je zvyčajne ****-EXT2G/EXT5G; ale bude 
****-2.4G/5G (rovnaké ako hlavné zariadenie), ak je Cudy Mesh 
zariadenie spárované cez tlačidlo WPS alebo ste naklonovali SSID 
hlavného zariadenia.

2.Heslo bude v každom prípade rovnaké ako na hlavnom zariadení.

4 Umiestnite rozšírenie signálu medzi oblasť pokrytia 
Wi-Fi a oblasť, kde chcete rozšíriť Wi-Fi signál.

3  Povežite svojo odjemalsko napravo z razširjeno 
Wi-Fi povezavo in dostopajte do interneta.

Opomba:

1.SSID razširjene Wi-Fi je običajno ****-EXT2G/EXT5G; vendar bo 
****-2.4G/5G (enak glavni napravi), če je naprava Cudy Mesh 
seznanjena z gumbom WPS ali ste klonirali SSID glavne naprave.

2.Geslo bo v vsakem primeru enako kot na glavni napravi.

4 Premestite razširitveno enoto med območje Wi-Fi 
pokritosti in območje, kamor želite razširiti Wi-Fi signal.

3 Повежите свој клијентски уређај на проширену 
Wi-Fi мрежу и приступите интернету.

Напомена:

1.Проширени Wi-Fi SSID је обично ****-EXT2G/EXT5G; али биће 
****-2.4G/5G (исто као главни уређај) ако је Cudy Mesh уређај 
упарен преко WPS дугмета или сте клонирали SSID главног 
уређаја.

2.Лозинка ће у сваком случају бити иста као на главном 
уређају.

4 Преместите екстендер између Wi-Fi 
покривености и зоне где желите да проширите Wi-Fi 
сигнал.

3 Anslut din klientenhet till det utökade 
Wi-Fi-nätverket och kom åt internet.

Obs:

1.Utökad Wi-Fi SSID är vanligtvis ****-EXT2G/EXT5G; men blir 
****-2.4G/5G (samma som huvudenheten) om en Cudy 
Mesh-enhet parkopplas via WPS-knapp eller om du har klonat 
huvudenhetens SSID.

2.Lösenordet kommer i alla fall att vara samma som på 
huvudenheten.

4 Placera extendern mellan Wi-Fi-täckningsområdet 
och det område där du vill utöka Wi-Fi-signalen.

3 İstemci cihazınızı genişletilmiş Wi-Fi'ye bağlayın ve 
internete erişin.

Not:

1.Genişletilmiş Wi-Fi SSID genellikle ****-EXT2G/EXT5G olur; 
ancak WPS düğmesiyle eşleştirilmiş bir Cudy Mesh cihazı varsa 
veya ana cihazın SSID'sini klonladıysanız ****-2.4G/5G olur (ana 
cihazla aynı).

2.Şifre her durumda ana cihazla aynı olacaktır.

4 Genişleticiyi, Wi-Fi kapsama alanı ile Wi-Fi sinyalini 
genişletmek istediğiniz alan arasına yerleştirin.

3 Під'єднайте клієнтський пристрій до 
розширеної мережі Wi-Fi та отримайте доступ до 
Інтернету.

Примітка:

1.SSID розширеного Wi-Fi зазвичай ****-EXT2G/EXT5G; але 
буде ****-2.4G/5G (як на основному пристрої), якщо 
пристрій Cudy Mesh з'єднано кнопкою WPS або ви клонували 
SSID основного пристрою.

2.Пароль у будь-якому випадку буде таким самим, як на 
основному пристрої.

4 Перемістіть розширювач між зоною покриття 
Wi-Fi та зоною, де ви хочете посилити сигнал Wi-Fi.

 3 .قم بتوصيل جهاز العميل بشبكة Wi-Fi الممددة والوصول إلى ا��نترنت

:م��حظة

 .1. سيكون SSID لشبكة Wi-Fi الممددة عمومًا EXT2G/EXT5G-**** لكنه
Cudy 2.4-**** (مطابق للجهاز الرئي��) إذا تم إقران جهازG/5G سيكون 

Mesh عبر زر WPS أو تم استنساخ SSID الجهاز الرئي��

.2. ستكون كلمة المرور هي نفسها كلمة مرور الجهاز الرئي�� على أي حال

 4 .انقل الموسع بين منطقة تغطية الواي فاي والمنطقة التي تريد توسيع
إشارة الواي فاي فيها

3 クライアントデバイスを拡張Wi-Fiに接続し、インターネットに

アクセスします。

注記:

1.通常、拡張Wi-FiのSSIDは****-EXT2G/EXT5Gですが、WPSボタンで
Cudy Meshデバイスをペアリングした場合、またはメインデバイスのSSIDを
複製した場合は、****-2.4G/5G（メインデバイスと同じ）になります。

2.パスワードは常にメインデバイスと同じです。

4 Wi-Fiカバレッジエリアと信号拡張エリアの中間に中継機を設

置してください。

3 클라이언트 장치를 확장 Wi-Fi에 연결하고 인터넷에 
액세스하세요.

참고:

1. 확장 Wi-Fi SSID는 일반적으로 ****-EXT2G/EXT5G입니다. 단, WPS 
버튼으로 Cudy Mesh 장치를 페어링하거나 메인 장치의 SSID를 복제한 
경우 ****-2.4G/5G(메인 장치와 동일)이 됩니다.

2. 비밀번호는 항상 메인 장치와 동일합니다.

4 Wi-Fi 커버리지 영역과 신호 확장을 원하는 영역 사이에 
확장기를 재배치하세요.

3 Hubungkan perangkat klien Anda ke Wi-Fi yang 
diperluas dan akses Internet.

Catatan:

1. Umumnya SSID Wi-Fi yang diperluas adalah ****-EXT2G/EXT5G; 
tetapi akan menjadi ****-2.4G/5G (sama seperti perangkat utama) 
jika perangkat Cudy Mesh dipasangkan melalui tombol WPS atau 
Anda telah mengkloning SSID perangkat utama.

2. Kata sandi akan tetap sama dengan perangkat utama.

4 Tempatkan extender di antara area cakupan Wi-Fi 
dan area tempat Anda ingin memperluas sinyal Wi-Fi.

3 เชื่อมต่ออุปกรณ์ไคลเอนต์ของคุณกับ Wi-Fi ที่ขยายแล้วและเข้าถึง
อินเทอร์เน็ต

หมายเหตุ:

1. โดยทั่วไป SSID ของ Wi-Fi ที่ขยายจะเป็น ****-EXT2G/EXT5G; แต่จะเป็น 
****-2.4G/5G (เหมือนอุปกรณ์หลัก) หากจับคู่อุปกรณ ์Cudy Mesh ผ่านปุ่ม 
WPS หรือคุณโคลน SSID ของอุปกรณ์หลัก

2. รหัสผ่านจะเหมือนกับอุปกรณ์หลักเสมอ

4 ย้ายตัวขยายสัญญาณไปไว้ระหว่างพื้นที่ครอบคลุมสัญญาณ Wi-Fi 
และพื้นที่ที่คุณต้องการขยายสัญญาณ

3 Kết nối thiết bị máy khách của bạn với Wi-Fi mở rộng 
và truy cập Internet.

Lưu ý:

1. Thông thường SSID Wi-Fi mở rộng sẽ là ****-EXT2G/EXT5G; 
nhưng sẽ là ****-2.4G/5G (giống thiết bị chính) nếu thiết bị Cudy 
Mesh được ghép nối qua nút WPS hoặc bạn đã sao chép SSID của 
thiết bị chính.

2. Mật khẩu trong mọi trường hợp đều giống với thiết bị chính.

4 Đặt bộ mở rộng giữa vùng phủ sóng Wi-Fi và khu 
vực bạn muốn mở rộng tín hiệu Wi-Fi.

3 將您的用戶端裝置連接至擴展的 Wi-Fi 並存取網際網
路。

注意：

1.通常擴展 Wi-Fi 的 SSID 為 ****-EXT2G/EXT5G；但若透過 WPS 按
鈕配對 Cudy Mesh 裝置或複製了主裝置的 SSID，則會是 
****-2.4G/5G（與主裝置相同）。

2.密碼在任何情況下均與主裝置相同。

4 將擴展器重新放置於Wi-Fi覆蓋區域與需擴展信號的區
域之間。
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